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Hirdetések közlési dija : 
minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáére 
4 kr, s minden egyszeri közlées 
után 30 kr belyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 
Egy évre. 
Félóvre..3 
Negyed évre. 
Egyes szám ára 6 , 
Külföldre egy evre 8, - 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

A „Nyilttért rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

szEeEszrós 1 IADóÓó HI vATA 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: CSIK-SZEREDÁN: 1 KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. Sprencz György szerkesztő lakásán. 1 Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyföld"cz.politikai, közgazdasági, 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint jelen- 
legi nagyságában 2-szer megjelenő hirlapra 

a következő árakkal előfizetést nyitunk: 
Egy évrel.. 6 frt - kr. 
mélévre.... . öfrtKr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 
Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 
Az előfizetési pénzeket kérjük Kézdi- 

Vásárhelyre a kiadó-hivatalba küldeni. 
A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Kossuth az eloláhosodásról.") 

Bevezetés. 

Az ember s az általa megalkotott tár- 

sada lom összesége, ennek minden moz- 

zanata, mind avval a hatalommal együtt, 

a melyről hiszi, hogy a nagy körfolyam 
közepette lényegesen intéző; minden vál- 

tozás, a melyet avval a gyarló emberi 

hatalmával s akaratával létesit, nem 

léphet ki soha abból a korlátból, a me- 

2) Ily czim alatt Herman Ottó orsz. képviselő az 
erdélyrészi magyar közművelődési egyesület javára 
egy kis füzetben két nagyérdekü levelet tesz közzé, 
melyeket Kossuth Lajos nagy hazánkfia még a 70-es 
években intézett hozzá. E leveleket a Herman Ottó 
által irt bevezetéssel együtt érdekességüknél fogva 
mi is átvesszük s a 20 kros füzeteket melegen ajánl- 
juk a közönség figyelmébe és pártiogasába 

zerk. 

lyet a természet rendje megszabott és 

kitüzött: nem véthet a természet törvé- 

nye ellen, melynek egész létével és lé- 

nyével alárendeltje, mert kifolyása. 

És épen azért minden intézkedés s 

ebből kifolyó változás, mely emberi aka- 

rat, tetterő szüleménye, lássék az ember 

szemében még oly hatalmasnak is, csak 

a szabott korláton belül esik; ezt áttörni 

sigy a törvény és az ebből folyó rend 

fölébe emelkedni, élő lénynek nem 

adatott. 
Guetelet számai kimutatják az élet 

és halál - a keletkezés és pusztulás - 

arányait; ki még azt is, hogy péld. az 

öngyilkos, bármennyire öntudatosnak, 

szabad akaratából kifolyónak lássék is 

cselekvése, tettével mégis korláton belül 

esik. És erre épen úgy, mint minden vi- 

szonyra, a melyet az ember s az általa 

megalkotott társadalom a puhatoló ész- 

nek nyujt, ráillik Guetelet találó, 

mélyértelmü képe a körről, melynek 

vonala a nagyitó alatt merő különböző 
alaku, szabálytalanul csoportositott ré- 

szekből áll ugyan, de a mely részek 

összességökben, a határozott központ 

kényszere alatt egy külső és belső kor- 

lát közé helyezve, szabályos kört alkot- 

nak. Az egyes részecskék a mondott 

korláton belül változtatják ugyan helyö- 

ket, az egymásközötti viszonyt, a csopor- 

tositást; de az egy központ törvénye alól 

nem menekülhetnek. Egészben, igy vagy 

ugy körvonalat alkotnak, melynek meg- 

másithatatlan törvényét az egy, mozdu- 

latlan központ adja. 

Minden, az emberi belátásból, akarat- 

ból folyó intéző erőnek csak az egy köz- 

pont szabta korláton belül lehet hatása, 

e hatás minden eredménye a korláton 

belül fekszik, itt változtathat a csopor- 

tositáson, a parányi részek egymáshoz 

való viszonyán; de nagyban és egész- 

ben épen ugy, mint Guetelet körvo- 

nalának alkotó részei, a folytonos, törvé- 

nyes, megmásithatatlan körfolyam sod- 

rába esik. 
Egy nemzet részeinek szemünk előtt 

folyó átalakulását - a kebli ügy szem- 

pontjából kifejezve - hanyatlását látva, 

sokszor és oly behatóan, mint ez tőlem 

kitelhetett, elgondolkoztam az inditó 

okok iránt. Mindig egyazon eredmény- 

hez jutottam, mert mindig ugyanazon 

alapelv befolyása alatt állottam, a mely 

a megelőző sorok fejtegetéséből kivehető. 

Az eredmény egy és ugyanaz maradt 

akár az irott történelmen - Herodottól 

a napi események modern krónikásáig 

- indnltam el, akár azon a történelmen, 

a melyet letünt óriási időszakok, olyanok, 

a melyekhez képest az irott történet 

egész korszaka alig egy sóhajtás, letünt 

lények testmaradványaival a föld réteg- 

zeteibe irtak. 
Mind a két történelem csak azt mu- 

tatja ki, hogy a népfajok, a nemzettestek 

az idők folyamában fejlődnek és igy fej- 

lődve átalakulnak, mert életök ugyan- 

azon behatások - mondjuk, törvények 

- alá tartozik, a melyeknek fejlesztő és 

átalakitó hatalmát a földrétegzetek pa- 

laeontologicus maradványaiban szemlél- 

juk; hogy ez a folytonos átalakulás az 

emberi lét és lény minden ízérekiterjed, 

s igy absolut állandóság, olyan, a minőt 

például a hazafias érzet a nemzeti lét 

eszményének tekint, a minőt kiván, 

örökké, egy irányzatban, egy fokon nem 

is létezhet. 
Ez határozottan ki van fejezve abban 

a tényben, mely földrészünkön szemünk 

előtt áll, a melyet a tárgyilagosan irott 
történelem bebizonyit, hogy E i Európa 

leghatalmasabb nemzettestei között egy 
sem tiszta faji nép; mindnyája a faj- 

amalgamatio terméke, mely egyfelől 

azokhoz a természeti viszonyokhoz, a 

melyeknek behatása alatt áll, alkalmaz- 

kodva, kifejti lényét, erejét; de a mely 

másfelől a korszakok során átalakulás- 
hoz vezet. Ezeké most, Ruetelet vonalá- 
nak korlátain belül, az intéző hatalom, a 

mely azonban a nagy körfolyam sodrát 

nem kerülheti ki s meg sem akaszthatja. 

Ebből következtetve: a nemzeti alaku- 

lás, mint a multnak történelme, egyszer- 

smind a jövő történelme is, épen ugy, a 

mint a földrétegzet palaeontologicus 

maradványait, azoknak egymásra követ- 

kező alakulatait tekintve, e multból kény- 

szerüleg azon következtetéshez kell jut- 
nunk, hogy min magunk is, mind avval, 

a mi e korszak szerint velünk e földöu 

él, egykoron egy ujabb rétegben szintén 

palaeontologicus tanubizonyságai le- 

szünk az átalakitó nagy körfolyam me- 

netének, s ez nemcsak a testről, hanem 

mindenről áll. 
Már most is megbolygatjuk a rég le- 

A „Székelyföldé tárczája. 

Egy proklamáczió 1848-ból. 
A nemes székely nemzethez. 

Tisztelt Polgártársaim! 

Küldöttségem czélját szerencsém lőn több 
népgyülésen kijelenteni és ez alkalommal 
örömtelt kebellel tapasztalni, miként Ma- 
gyarország 1-ső független miniszterelnöké- 
nek fölhivását közlelkesedés s azon nyilat- 
kozat kiséré, hogy készek vagytok inkább 
dicsőn meghalni, mintsem a despotismus 
bilincsei alá esve, gyáván élni. S midőn ily 

lelkesedés bérczes kis honunk csaknem min- 

Men zugaiban visszhangozva tetőpontját el- 

érte volna, hirlapilag egy proclamatio jele- 

nék meg, mely int, hogy Erdélyt (jelenleg 

Magyarországnak Királyhágón tuli kerüle- 

tét) szinte veszély fenyegeti ; azért talpra és 

fegyverre, szétzuzni vakmerő ellenségét a 

magyarnak! 

Meg vagyok győzödve, hogy az átalaku- 

lás szükkeblü ellenségei ezen proklamatiót, 

mint hazánk legkitünőbb nagy hazafiának, 

a szabadság egykori martyrának aggodal- 

mas szózatát, félremagyarázva, titeket oly 

lankasztó hirekkel igyekeznek eltölteni, me- 

lyek könnyen a tétlenség s pangás halál- 
álmaiba ringathatnának benneteket. Azon- 

ban, bizva szilárd hazafiságtokban és rendit- 
hetlen elhatározottságtokban, miként a ma- 
gyar testvérek védelmére s a kivivott kor- 
szerü szabadság megtartásáért utolsó csepp 
vérig kivántok a zsarnoki elvektől vezérlett 

hálátlan nemzetek ellen őseink dicső példá- 
jára harczolni: nyugodtan térek Pestre visz- 
sza, a középponti magyar felelős kormány- 
nak és magyar testvéreinknek azon vigasz- 
taló hirt megviendő, hogy a székely nemzet 

hős fiai minden órán készen állnak a magyar 
haza oltalmára; parancsoljon velök a magyar 
felelős Ministerium, mert ha kell, 50 ezer, s 

ha kell, 80 ezer is, szokott harczias szellem- 
től áthatva, mérlegbe veti magát akármely 
zsarnok ellenében. Bejelentem a magyar 
felelős Ministeriumnak szóval is, hogy ne- 
hány népgyülésen a nép annyira lőn lelke- 
sülve, hogy bizalma és rendithetlen hűsége 
zálogául a Ministerium iránti engedelmes- 
ségre esküjét egyhangulag elmondá. Ily di- 
cső jelenetek már elegendők annak bebizo- 
nyitására, hogy a székely nemzet a szabad- 
ságért és magyar testvéreiért élni és halni 

kész. 
Tisztelt Polgártársak s nemzetünk hős fiai! 
Valamint az unio megerősitése előtt ti 

rokonszenveteket és testvéri szereteteket, 

ugy most annál is inkább, midőn a királyi 

szentesités a nép és törvény szavára, az unio 

határozatára bekövetkezett, mutassátok meg, 

hogy magyar testvéreitekkel jó és balsors- 

ban egyaránt kivántok osztozni; továbbá, 

hogy ti, mint a kivivott szabadság élveze- 

tére, az alkotmányos élet mezején nagykoru- 

ságra érett nemzet, a szigoru rend korlátain 

tul nem akartok törni, hanem az átalakulás 

iránti törvényes intézkedéseknek hódolva, 

azokat, mint a törvény szent szavait, békés 

uton végbevinni készek vagytok, és hogy ti 

némely törpelelkü bujtogatóknak szavaira, 

kik magánérdekeiket a haza érdekei elébe 

szokták vonni, vagy bizonyos elfogultságból 

titeket ferde utakon a zavar és veszély töm- 

kelegébe kivánnak vezetni, nem hallgatva, 

a korszerü szabadság rohamában, mely csak- 

nem az egész Európát, mintegy áldását ki- 

árasztva, villámsebességgel átfutá: részt ki- 

vántok venni; végre, hogy ti Erdélyt, a 

testvér magyar hont, mely az egész müvelt 

Európának - természeti alkotásánál fogva 

- védbástyája minden keleti vad roham 

ellen: készek vagytok hős elszántsággal 

megvédeni. 

De terjesszétek elé a magyar Ministerium- 

nak, hogy erős, izmos karjaitokba adjon 

fegyvert, hogy egyik része a székely harcz- 

erőnek mint mozgó sereg az ellenséges nem- 

zetek határain megvillanhasson, és azon 

népeket, melyek a szabadság élvezetére nem 

hajlandók és az emberi méltóságot megfer- 
töztetik, harczias erővel korlátolhassa meg, 
és hogy e nemzet hős fiai mutathassák meg, 
mic képesek ök a korszerü szabadság meg- 
tartásáért - mint valódi tüzről pattant At- 
tila ivadékai - tenni; de végre irjátok meg, 
hogy mig a mozgó sereg a belvillongások 
zabolázására kimozdittatott, a honvédelem, 
azaz nemzetőrségre nézve is olykép rendel- 
kezzék, miszerint ha ifju és agg tüzhelye 
védelmére fel akar kelni, vifegyvere legyen, 
és megtanitsa a vad ellenséget, miként sza- 
badságért vivó nemzetet meggyőzni lehe- 
tetlen. 

Csak egyetértés, tisztelt Polgártársak, é 
testvéri szeretet lengje át a székely hős keb: 

let. Ez pedig csak ugy lehet, ha a multat fe- 

nagyszerü czél elérésére öss 
minden szellemi és anyagi erőtöket. 

Tisztelt Polgártársak! 
Itt az alkalom, hol a székely nemzet n 

gyobb dicsőséget vivhat ki magának, 

got meg tudták tartani. . 

És ne mondhassák azt, hogy 



éves fuvatagok porába, a vizek mélyébe 
temetett emberi lakok, eszközök és nyo- 
mok maradványait, kérdést intézünk 

azokhoz, s a nyert felelet mindig csak 
az átalakulás folytonosságáról, kikerül- 
hetetlen voltáról ad hirt és bizonyságot. 
Amie bizonyságban a megnyugtató, 
az az, hogy az átalakulás nem hanyat- 
lás, hanem fejlődés a jobb, a tökéletesebb 

felé. Így áll előttünk a dolog, a midőn a 
történelmi fejlődés kalauzolása mellett 
általánosabb szempontból tekintjük, s 
azt az átlagos szinvonalat is szemünk 
előtt tartjuk, a melyet az emberiségnek 
az a része elért, a mely az u. n.civilisált, 
vagy épen culturállamokat alkotja, s 
mely, mint ezt már érintettem is, törté- 
nelmileg bebizonyitható fajvegyülés és 
fejlődés eredménye. 

(Folyt. következik.) 

Herman Ottó. 

karestből a következőket irják: Az autonóm 

lamenti bizottságtól, mely azt jogtalan mó- 
don és ellentétben a román kormány szán- 
dékaival halogatta, elvették és a román 
keresk. minisztérium tarifabizottságára biz- 
ták. Ennek következtében lén yegesen 
javult a remény, hogy a tárgyalásokat 
Ausztria-Magyarországgal a revideált román 

gyalások idejekorán befejeztetnek, ha osz- 

tesités. 

Az erdélyrészi képviselők értekezletéből ki- 
küldött bizottság vasárnap Budapesten ülést 

tartott a romániai vámszerződés 
kérdésében. Az előadó előterjesztése alapján 
hosszu vita indult meg, melyben a jelen- 
voltak majd mind résztvettek. Végre egy- 
hangulag abban állapodtak meg, hogy albi- 
zottság küldetik ki, mely alapul vevén az 
előadó általános helyeslésre talált pontoza- 
tait, részletes memorandumot dolgoz ki, a 
mely a kormány elé lesz terjesztendő. E pon- 

tozatok kereskedelmi szerződés kötése ese- 
tén egyrészt az állategészségügyi érdekek 
szabatos védelmét, másrészt a határszéli vi- 
dékek népies iparának specziákus vámok 

- 

ünt nemzedékek sirját, kiássuk a tűz- 
hányó hamva és salakja alá, az ezred- 

A kereskedelmi szerződés Romániával. Bu- 

. . ...... ; . vámtarifa reviziójának előmunkálatait a par- 

tarifa alapján legközelebb megkezd- 
hetik. A román kormánykörökben uralkodó ! 
nézet szerint alapos a remény, hogy a tár- 

szükségessé, hol a mezőgazdaság legjelenté- 
trák-magyar részről engedményeket tesznek 
a román marhabevitelnek. A tárgyalás he- 
lyére nézve legtöbb kilátása van Bukarest- 
nek, de erre vonatkozólag, valamint a tár- 
gyalások megkezdésének időpontjára nézve 
még nem érkezett Bukarestbe hivatalos ér- 

alól való kedvezményben részesitését han- 
goztatják, továbbá a jelenleg is érvényben 
volt szerződés határozmányainak meghiusi- 
tása vagy kijátszása ellen követelnek garan- 
cziákat és végre a közlekedési viszonyok 
javitását sürgetik a nyers termények verse- 
nyében az erdélyi produktumokra nézve. Az 
albizottság legközelebb hozzá lát munkálata 
elkészitéséhez. 

Kolozsvári orsz. földhitelintézet. Az erdély- 
részi országgyülési képviselők értekezlete 
három napig tartott beható tanácskozás után 
bevégezte a felállitandó „Kolozsvári orszá- 
gos földhitelintézet" alapszabályainak tár- 
gyalását. A tanácskozásokban Dániel Gábor, 
ki az alapszabályok kidolgozásával volt 
megbizva, szerepelt, mint előadó. A szabály- 
zat két lényeges pontban tér el a fönnálló 
hasontermészetü intézetek szokásos szabály- 
zatától. Az egyik eltérés a jelzálog tárgyá- 
nak, a másik a jelzálog értékének meghatá- 
rozására és körülirására vonatkozik. Ez 
eltéréseknél azok a szempontok vezették az 
értekezletet, hogy egyfelől a legteljesebb 
alakban biztosittassék az intézet üzletének 
szoliditása és zálogleveleinek értéke, más- 
felől a lehető legméltányosabb módon elégit- 
tessék ki a közönség hitelszükséglete. E 
végből elhatároztatott, hogy a jelzálog tár- 
gyát nemcsak kizárólagosan a termőföld ké- 
pezze, hanem a városi ház, a kisebb királyi 
haszonvételek, a mennyiben azok a földbir- 
tokkal kapcsolatosan (fönnálló telekkönyvi 
rendtartás esetleges megváltoztatásával) te- 
lekkönyvileg bejegyezve és az erdő terüle- 
tek, a mennyiben üzemtervük hatóságilag 
biztositva vannak. Ezt a czélnak teljesen 
megfelelő elhatározást az erdélyrészi spe- 
cziális birtokviszonyok tették föltétlenül 

kenyebb jövedelmét épen a regale és az erdő 
adja. Másodszor elhatároztatott, hogy a bir- 
tokérték meghatározásánál a földadó-katasz- 
ter, a helyi haszonbérek, a szabad kézből való 
és a birói végrehajtások utján történt eladási 
árak vétessenek irányadó tényezőknek. A 
hasontermészetü intézeteknél csak a katasz- 
teri tiszta jövedelmet szokás alapul venni, de 
az értekezlet beható tanácskozás után egy- 
hangulag abban állapodott meg, hogy ha- 
zánkban a kataszteri számitások - mivel a 
tiszta jövedelmi fokozatok végleges megál- 
lapitásánál nem a tényleges vagy elérhető 
jövedelemre, hanem a vidékenkénti arányo- 
sitásra voltak legfőbb tekintettel - a föld- 
birtok értékének megmérésére még megkö- 

zelitő tájékozást sem nyujthatnak, annyival 
kevésbé vétethetnek biztos alapul. 

Országgyülés. 
A törvényhatóságokról szóló törvényjavas- 

lat részletes tárgyalásának második napján, 

csütörtökön, leginkább a törvény keretén 
kivöl eső kérdések keltettek nagy vitát. Igy 
a 19-ik §-nál, mely arról intézkedik, hogy 
bizonyos sérelmes [ esetekben a törvény- 

hoz fordulhat, Grünwald Béla hosszabb 
indokoló beszéd kiséretében határozati javas- 
latot nyujtott be az iránt: utasitsa a ház a 
miniszterelnököt, hogy a közigazgatási biró- 
ság szervezése iránt rövid idő alatt törvény- 
javaslatot terjesszen a ház elé. Tisza Kál- 
mán miniszterelnök, utalva ez irányban tett 
nyilatkozatára, ellenezte a hat. javaslatot. 
Többek felszólalása után Grünwald módosi- 
totta határozati javaslatát, ugy, hogy abból 
kimaradt minden részletes utasitás, s igy 
aztán a hat. javaslatot az egész ház elfo- 
gadta. A 11-12. §-okat rövid vita után a 
Bezerédj Viktor irályi módositásával fo- 
gadták el. A 15. §-nál Horánszky Nán- 
dor a rendezett tanácsu városok érdekében 
adott be módositást, melyet azonban a ház 
többsége elvetett. A 22-ik §-nál Lázár 
Ádám a virilis intézmény eltörlése iránt 
adott be módositást. Ez több érdekes felszó- 
lalásra adott alkalmat. Tis za Kálmán elle- 
ne, Madarász József és Helfy Ignácz 
pedig mellette szólottak. Helfy ez alkalom- 
mal, reflektálva a miniszterelnök minapi be- 
szédére, megvilágitotta Kossuth Lajosnak a 
parlamentarizmusra és megyei [önkormány- 
zatra vonatkozó nézetét. Zichy Antal 
hosszasan foglalkozott a Helfy beszédével. 
Helfynek erre tett rövid nyilatkozata 
után az ülés véget ért. 

Csütörtökön Herman Ottó szólalt fel 
elsőnek; pártolta Lázár Ádámnak a virilis 
intézmény megszüntetésére vonatkozó indit- 
ványát. Orbán Balázs és Törs Kálmán 
szintén ezt pártolták. Tisza Kálmán min.- 
elnök és Dárday Sándor előadó felszólalá- 
sai után azonban a többség az eredeti szöve- 
gezéssel fogadta el a szakaszt. A 28-ik §-nál, 
mely arról intézkedik, hogy kik nem lehet- 
nek tagjai a megyei bizottságoknak, a módo- 
sitásoknak valóságos árja szakadt a házra. 
Részben módositványt adtak be, részben a 
beadott módositványokhoz hozzászólottak : 
Sághy Gyula, Fenyvessy Ferencz, 
Lázár Ádám, Köőrössy S, Petrich 
Ferencz, SzalayKároly Andreánszky 
Gábor báró, Almássy Sándor, En vedi 
Lukács, Gullner Gyula, Szalay Imre, 
Chorin Ferencz. Ugron Ákos azt indit- 
ványozta, hogy a községi és körjegyzők ne 
lehessenek tagjai a megyei bizottságnak. A 
beadott módositványok közül csak a Cho- 
rinét fogadták el, a többit a többség elve- 
tette. A 26-ik §-nál, mely felsorolja azokat, 
kiknek adója a legtöbb adót fizetők lajstro- 
mának összeállitásánál kétszeresen veendő, 
ujra hosszabb vita támadt. Márton ffy 
Károly, Barla József, Thaly Kálmán, 
Szentkirályi Albert és Lukáts Gyula 

„Átok atyáinkra, mert ők a szabadságot 
elvesztve, rabszolgai bilincsek alá hozának 
bennünket. 

Felszólitlak benneteket, ti népvezetők, 
mint a politikai érettségnek kutfejei, kik a 
székely alkotmányt és municipiumokat any- 
nyi vész és vihar közt az absolutismus vad 
rohamai ellen is szilárdul meg tudátok védni, 
terjesszétek az értelmesség szent sugarait, 
hogy a hon minden rejtekeibe és zugaiba, 
hol csak egy csepp magyar vér buzog, hat- 
hasson be. 

Ti lelkészek és hitszónokok ! használjátok 

testvériség beoltogatására a nép lelkébe és 
szivébe, mert azoknak igazsága a kor igé- 
nyeivel, miáltal a magyar felelős kormány 
népét a boldogság révpartjaihoz kivánja ve- 
zetni, leginkább megegyez. 

Ti székely hadi tisztek! gondoljátok meg, 
hogy ti azon nemzet hős fiai vezetésére 
vagysok meghiva, melynek ősei a harcz- 
mezőn a szabadság megtartásáért vérezve, 
világhirü dicsőséget vivtak ki maguknak. 
Azért törhetlen hazafiságból származó ko- 
moly szózatom tihozzátok ez: Engedjétek a 
tiszta hazaszereteti érzelmet, mely eddig 
kebletekben elűvala fojtva, tökéletesen ki- 
fejlődésre indulni, mert annak példája elek- 

a vallás igéit a szabadság, egyenlőség és 
l 
! 

! 

trikai tüzszikra gyanánt kap a vezérleteitek 

alatt álló székely harczosok keblébe és vul- 
kánként fog kitörni, midőn a haza életéért 
kell nekik küzdeni. Végre fontoljátok meg 
azt, hogy jelenleg a legszebb tudomány és 
legkitünőbb harczias képesség is, hazafiság 
és hazaszeretet nélkül, szintoly veszélyes 
hazánk irányában, mint nyilt sisakkal mu- 
tatkozó ellenségünk; azért minden habzódás 
nélkül siessetek az átalakulás korszerü elvei- 
vel és a szabadság bajnokaival megbarát- 
kozni, s hintsétek el a szabadság, egyenlőség 
és testvériség magvait illő tapintattal és fér- 
fias tekintélylyel, mert akkor, a nélkül, hogy 
a szigoru hadi fegyelem bomladoznék, siker- 
dusan fog kifejlődni a hon boldogságára a 
valódi hazaszeretet, párosulva a harczias 
szellemmel. 

Ti, jelenleg fegyverben álló és gyakorlott 
székely harczosok! Most, midőn a magyar 
hazának legnagyobb szüksége van a gyakor- 
lott és jól rendezett fegyveres erőre, tegyé- 
tek félre magán- és személyes érdekeiteket, 
igyekezzetek a szigoru rend korlátai közt 
maradni és a fegyelmet megtartani, mert 
csak igy lesztek képesek, mint törhetlen 
harczerő, vad ellenségét a magyarnak és 
székelynek szétdulni és világhirü dicsőséget 
kivivni. 

Első most: a hazát minden roham ellen 
megvédni és a korszerü szabadságot m- 

tartani; azután fogja a haza százados sérel- 
meiteket is lehetőleg orvosolni, és bizonyo- 
san rövid idő alatt és pedig még a közelebb- 
ről Pesten megnyitandó nagyszerü hongyü- 
lésen; ebben meggyőződhettek. 80 évektől 
fogva tudott a székely békességesen türni; 
és most ti ne tudnátok pár hónapig nyuga- 
lommal maradni és bevárni a törvény szent 
szavainak határozatát, mely a székely nem- 
zetet okvetetlen egy boldogabb állapotba 
fogja átvezetni? Több rendben tudának a 
székely harczosok idegen érdekért harczia- 
san vivni; és ti most magyar testvéreitek 
érdekeiért, a magyar haza és székely nemzet 
életéért, szabadsága és nemzetisége meg- 
tartásáért ne tennétek ezt? Ilyesmit rólatok. 
tisztelt polgártársak, oh, nemzetünk hős fiai, 
tudva azt, hogy a hazafiság minden székely 
keblét átlengi, fel se lehet tenni. 
Végre felszólitom az egész székely nem- 

zetet a magyarok Istenére és a nemzet éle- 
téért az egyetértésre és a szigoru rend kor- 
látai közti megmaradásra, mert csak igy 
lehet minden veszélyt elháritani. 
Mindent a királyért, hazáért és szabad- 

ságért! 

Junius 25-én 1848. 

Gál Sándor s. k. 
miniszterelnöki biztos. 

hatóság orvoslás végett a képviselőház- 

- 

a kedvezménynek különféle irányban való 
kiterjesztése iránt adtak be módositványo- 
kat. Komlóssy Ferencz inditványozta, 
hogy csak keresztény és nemzeti írányu la- 
pok szerkesztőit részesitse a törvény a jel- 
zett kedvezményben. Inditványát pártolta 
Rácz Géza. Nendtvich Károly a lap- 
szerkesstőkre vonatkozó passzus kihagyását 
inditványozta. Végül Tisza Kálmán mi- 
niszterelnök kérte a szakasznak valamennyi 
módositás mellőzésével az eredeti szöveg 
szerint való elfogadását s a házel is fogadta. 
A szombati ülésnek igen csöndes, tárgyi- 

lagos lefolyása volt. Nem fordultak elő za- 
jos, ingerült jelenetek, sőt hosszabb viták 
sem támadtak a módositáso körül, melyek 
ezuttal is bőséges számmal kerültek a ház 
elé, s ezek közül többet el is fogadtak. Leg- 
élénkebb volt a vita a 32-ik §-nál, a hol 
Sághy Gyula azt inditványozta, hogy a 
bizottsági tagok 8 évenkint 6 évre válasz- 
tassanak. A javaslat ugy intézkedik, hogy a 
tagok 5 évenkint tiz évre választassanak, A 
módositványt pártolták: Horváth Boldi- 
zsár, Szoboszlay József, Or bán Balázs 
és Szalay Károly. Tisza Kálmán minisz- 
terelnök sem ellenezte egész mereven, ha- 
nem a többség 119 szavazattal 71 ellenében 
az eredeti szöveget fogadta el. Részben mó- 
dositványokat adtak be, részben pedig a mó- 
dositványokhoz hozzájárultak: Bottlik La- 
jos, Andreánszky Gábor br., Bezerédj Vik- 
tor, Goda Béla, Szederkényi Nándor, Sághy 
Gyula, Apponyi Albert gróf, Petrich Fe- 
rencz, Madarász József, Irányi Dániel és 
Grünwald Béla. Tisza Kálmán miniszterel- 
nök és Dárday előadó több izben szólaltak 
fel. A ház a III. fejezetig haladt a részletes 
tárgyalásban. - Az ülés végén Nendt- 
vich Károly interpellácziót intézett a mi- 
niszterelnökhöz a zsidók tömeges beván- 
dorlása ügyében. 

Megszivlelendők a népfelke- 
lési törvényjavaslat alkal- 

mából. 
(Folytatás. ) 

Milyen is lenne a népfelkelési törvény 
gyakorlati oldala egy általános moz gó- 
sitás esetében, a minek lehetősége termé- 
szetesen nincs kizárva? A két államfél kö- 
zött kitört háboru esetén többé már nem két 
hadsereg álland egymással szemközt, hanem 
két államnak fegyverfogható népessége, egy 
társadalomnak minden ta gja kivétel 
nélkül, hogy öldöklő harczra keljen ellené- 
vel. Képzeletet tulhaladó óriási néptömegek 
állanának egymással szemben harczkészen, 

melyeket millió meg millió védtelenül ha- 
gyott nő, kenyér nélkül maradt, éhségtől 
gyötört ártatlan gyermek könnyei sirnának 
vissza a harcz vértől párolgó mezejéről a 
családhoz és azok jajai vegyülnének a har- 
ezok morajába. E néptömegek harcza már 
nem a mai felfogás szerinti hadviselés, ha- 
nem népfajirtó háboru, vad mészárlás lenne, 
a családi tüzhelyeikről a vérmezőre hurczolt 
családapák kétségbeejtő élethalál-küzdelme, 
de szánalmas halálhörgése lenne ez egyszer- 
smind a szellemi és kulturalis fejlődés fáklya- 
hordozóinak és a nemzeti lét összes fenntartó 
elemeinek. 
A társadalomnak minden fe gyvert 

fogható tagja kivétel nélkül szükség 
esetén harczba hivható 60 éves koráig; ez 
oly állapotot teremtene, mely a mi felfogá- 
sunk szerint következményeiben megbon- 
taná, veszélylyel fenyegetné a népek kultu- 
rális fejlődését és az egész társadalmat vég- 
telen válságokba sodorná. 
De lássuk a népfelkelési törvényjavaslatot 

gyakorlatilag egy kissé részleteiben. 
A törvény általánosan kötelező erővel bir. 
Mozgósitás esetén nagyon természetesen 

a sajtó emberei sem fognának itthon maradui 
az irodákban. Ők, mint minden eszmének 
elöharczosai, szóvivői, nem kivánhatnák, 
hogy e tekintetben kiváltságokat élvezze- 
nek. De már maga a liberális felfogás sem 
engedné meg nekik e kiváltságok élvezetét; 
nekik előre kellene törni, mint a felkelő 
hadsereg harczosai és zászlóvivőinek. Nem 
lenne a legjobb esetben is hátra egyéb, mint 
a táborból megküldeni a harcztéri tudósitá- 
sokat a nyomdákban honnmaradt, fegyver- 
fogásra képtelen nyomdászoknak és a sirán- 
kozó női világnak. A sajtó tehát minden 



hozzátartozóival felszedné magát a polgári 

államból és kiköltözködnék a harczmorajtól 

visszhangzó katonai állam vértől pirosló 

mezejére. 

A kereskedővilág Wertheim-lakatra verné 

összes bolthelyiségeit, oda hagyná áru-pad- 

jait és mehetne segédeivel együtt a táborba 

az élelmezési csapatokhoz. A társulati válla- 

latok és közintézetek vezető személyzete 

a tollat - természetesen - fegyverrel cse- 

rélné fel. Ennek a következménye aztán 

lenne az, hogy a kereskedelem okvetlenül 

teljes pangásba menne; a vállalatok, köz- 
intézetek és üzletek szünetelni lennének 

kénytelenek. 
A nagy hivatali sereg az irodák rekedt 

levegőjét a csatamező friss levegőjével, a 
sok helyttülést gyönyörüséges sétával a go- 
lyók záporában mily szivesen cserélné fel! 

A papok és tanitókra a templom, szószék és 
iskola helyett mily magasztos tér nyilnék a 
csaták zajában és küzdelmeiben ! 
Ki törödnék ekkor az iparral? A mester- 

emberek nyugodtan hagynák oda műhelyei- 

ket. A szép és jó feleség majd gondját vi- 
selné a kalapácsnak, bárdnak, fürésznek, 

furónak, üllőnek, gyalunak, varrógépnek, 

tűnek, árnak stb. A vállalkozó épitészek nap- 

számosaikkal együtt sánczot ásnának és 
hánynának, ágyutelepeket, lőréseket csinál- 

nának stb. 
A haza minden előtt! Hol közös a veszély, 

hözös a baj, közös a jó és rossz, közös a győ- 

zelmi bér, közös a vesztett csata utáni meg- 

futás, közös a haza, közös annak minden 

porszeme, élete és halála : ott abban minden- 

kinek meg kell osztoznia. 
Ez oly igazság, mely elől elvileg kitérni, 

mely ellen szólani nem lehet. 
Hát földmüvelő népünkkel s azáltala vég- 

zett mezőgazdasággal mi lenne? A fegyver- 

fogásra képtelenek, a 60 éven felüli öregek, 
a nők és gyermeksereg megmüvelnék ám a 
földeket igazában, begyüjtenék a terménye- 

ket és előteremtenék a katonai állam szá- 

mára az öldöklő háboruk költségeire a szük- 

ségeseket. 

A mi viszonyaink szerint a hadjutalék 

legnagyobb részét ma is a földmüvelő nép 
zöme adja. Gazda és cselédje, munkaadó és 
munkás, gazdasági intézetek vezető személy- 

zete és munkavégző közönsége, ezen osz- 
tálynak szine-java együtt fogna fegyvert, 

együtt menne a táborba, a csatamezőre. Pe- 
dig a földmüvelés, az életfenntartás ezen 

egyik eszköze, oly kevéssé tür munkaszü- 

netet hosszabb időre, mint a gyomor, mely 

a szokásos étkezési óra elteltével korogva 

kiált az élelem után. Itt minden napnak 

megvan a maga teendője, minden órának a 
maga szükséglete, mely halaszthatlan kielé- 

gitésre vár. 
Azt mondhatná valaki, hogy ez mind lári- 

fári beszéd; ma a hadjárat nem tartana oly 
soká. 

Csalódik, a ki igy gondolkozik. Két el- 

mérgesedett katonai államnak elkeseredett 

háboruja, népirtó hadjárata nem érne oly 
könnyen és hamar véget, mint egy csirke- 
harcz. A mily borzasztó egy ily hadjáratnak 

még csak elképzelése is, ép oly kevéssé le- 
hetne előre megmondani és belátni annak 

tartósságát. 
Tartana csak egy pár hónapig a mezei 

munka idején: pusztulásnak indulna az egész 
gazdaság, megrendülne az ország egész köz- 
gazdasági élete. Lám, lám, ne lenne csak 

ember, ki az érett kalászokat letakaritsa, 

behordja a termést és ledolgozza a maga 

idejében; aztán idején tul - ha csak pár 
héttel is - nézhetne utána. A lezajlott had- 
járat után futhatna a gazda terményei után 
a mezőre, ugyszintén a mesterember az ő 

ffélbehagyott mestersége mellé munkáját 

folytatni. 
A népfelkelési törvény a gyakorlati élet- 

ben, ugy, a mint előirányozva van, oly vál- 
ságot szülne, mely nemcsak a csatatéren 

vesztes félt sujtaná, hanem a győztes vállaira 

is ránehezednék. 

(Folytatása következik.) 

Felvidéki. 

; 

lés érzéssel játszották, hogy a máskor oly 

Szinészet. 
Gyó.-Szentmiklós, 1886. márcz. 21. 

Tek. szerkesztő ur! Városunkban Völgyi 

O. József szintársulata folyó hó 18-án szom- i 
baton Csiky Gergely ,A sötét pont' 
czimü 3 felvonásos drámájával kezdte meg 
előadásait szépszámu közönség jelenlétében. 
Az előadás jó volt; a főbb szereplők össz- 

hangzó játéka a közönség tetszésével talál- 
kozott. A szereplők közül Mezey (Albi Vin- 
cze), Némethy Lilla (Lidia), Iványi (Prokay 

Gyula), Fábiánné (Kézdi Györgyné) és Völ- 
gyi (Fáma Gáspár) tűntek ki, kiket a közön- 
ség játékaikért többször zajosan megtapsolt. 
Csak a Makáry ügyvéd (Farkas) szerepe volt 

igen gyenge kezekben. ! 

Vasárnap 14-én Szigeti József „Viola, 
az alföldi haramia" czimü 5 felvoná- 
sos népszinmüve került szinre telt ház előtt. 
Az előadás annyival érdekesebb volt, mivel 
a darab Br. Eötvösnek „A falu jegyzője 

czimü regénye után lett irva. Az est hőse 
Völgyi volt, ki Viola szerepét könnyedén és 
nevéhez valóban méltóan játszotta; a közön- 
ség ügyes alakitását zajos tapsokkal jutal- 
mazta. Iványi (Peti czigány) szerepét oly 
eredetiséggel és jól játszotta, hogy a közön- 

ség várva várta jelenéseit, hogy gyönyör- 
ködhessek talpraesett játékában. Sárközy 
(Czifra, betyár) szerepét jól oldotta meg; 
éneke tiszta és jó volt, mit a közönség tap- 
sokkal és ujrázásaival ismert el. Mezey 
Maecskaházy ugyvéd szerepében tünt ki. Még 
megemlitendők: Lendvay (Nyuzó főbiró), 
Hótay (lelkész), Farkas (Iczik), Szilágyi 

(Ákos) és Fábiánné (Rétyné), kik szerepeik- 

nek mindnyájan derekasan megfeleltek. 

Kedden 16-án Örökség, vagy: eskü- 
vő éjfélkor', Obernyik Károly 5 felvoná- 
sos jeles drámája adatott elő. A szereplők 
közül dicséretet érdemel első sorban is Völ- 
gyi (Schmidt Kristán), ki korrektül s igaz 

érzéssel játszott, miért a közönség élénk 
tapsokkal jutalmazta és többször kihivásban 
részesitette. Némethy Lilla Matild szerepé- 

ben tünt ki; szivreható jelenetei és jó játéka 
a közönség teljes megelégedését nyerték ki. 
Lendvay (Nyári Lajos), Iványi (Csödházy), 
Hótay (Ferencz) és Szilágyi (Pókfalvi) di- 

cséretet érdemelnek. 

17-én általános tetszés mellett adatott „A 
sabin nők elrablása" czimü 4 felvo- 
násos mulattató vigjáték. A közönség az 
egész előadás alatt a legvidámabb hangulat- 
ban volt; egymást érték a zajos tapsok s a 
kihivásoknak vége-hossza nem volt. A sze- 
replők kivétel nélkül, egymással versenyez- 
ve, kitünően játszottak. Első helyen Iványit 

(Bányai) emlitjük meg, ki kómikus jeleneteit 

oly jól adta elő, hogy a sok nevetésben a 
közönség egy része sirt is. Mezey Fridolin 
szinigazgató szerepében remekelt. Kitüntek 

még: Némethy Lilla (Irma), Hótay (Maro- 
sán), Fábiánné (Borbála) és Lendvay (Dr. 

Szilvásy). 

18-án Dumas Sándor „Denise, vagy: a 
szerelem hatalma" czimü szinmüve 
került szinre. Ez alkalommal Lendvay (Gróf 
Bardanes) és Némethy Lilla (Denise) dicsé- 

rendők meg leginkább. Játékuk kifogásta- 
lan volt; a főbb jeleneteket oly meghatóan 

fukar közönség feltünően bőkezü lett a tap- 
sokban. Hozzájárultak még a sikerhez: Völ- 
gyi (Brissot), Fábiánné (Brissotné), ki az 

anya fájdalmát valóban átérezte. Völgyi is 

azon jelenetet, midőn megtudja Denise bal- 
lépését, oly meghatóan alakitotta, hogy játé- 
ka akármelyik nagyobb városi szinpadra be- 
illett volna. Harayné (De Tanzettené), Me- 

zey (Tonverinn) és Szilágyi (Fernand) re- 

mekeltek. 
20-án „Dolores, vagy: élve a sirba" 

nagyhatásu dráma került szinre. Közönség 
ily nagy (számmal még egy előadáson sem 
volt. A szereplők most is, mint más alka- 
lommal, mindnyájan jól megállták helyüket; 
szóval a közönség az előadással teljesen meg 
volt elégedve. 

27-én szombaton Jókai hires „Arany 
ember"-e fog előadatni. Reméljük, hogy 
ez előadás zsufolt ház előtt fog megtörténni. 

Azeddigi előadásokból itélve, Völgyi szin- 
társulata jó erőkkel rendelkezik és jól van 

kezdte s arra fog fgyelemmel lenni, hogy 
oly darabokat hozzon szinre, melyek a kö- 

zönség érdeklődését fenntartják, ugy jövő- 

ben is számithat a pártolásra, melyben már 

jelenleg is, daczára a szük pénzviszonyok- 

nak, elég szépen részesül. 

Ezek után bátran ajánlhatjuk Völgyi tár- 

sulatát ugy a helyi, mint a vidéki szinmű- 

pártoló közönség becses figyelmébe. 
Tudósiló. 

Viszonválasz N-i urnak. 
Az ön éles megjegyzésére én is utólagosan 

bátor leszek annyit megjegyezni, hogy én ré- 
szemről a tényekkel a szavakat is egyenlő ér- 
téküeknek tartom és itélem. Azon, hogy ön fel 
nem tudta fogni, hogy 15 frt birság-befizeté- 
semet miért ismertem el, csodálkozom; igy 

tehát szükségesnek látom még egyszer (a 
gyengébbek kedvéért) megmagyarázni. 

Hogy birságot fizettem, ezzel azt bizonyi- 
tottam be, hogy elért a helyi hatóság keze 

és igy minket a magas miniszterium sem 

pártfogolt. 
Különben M-i ur személye és tekintélye 

eddig is legnagyobb elismerésemet kel- 

tette fel. 
Ambrus Albert. 

HMülönfélék. 

- ldőjárás Háromszéken. E hét is méltó 
folytatása volt a mult heti zimankós időnek. 
Gyakori havazással köszöntöttek be a tavasz 
első napjai. Még vasárnap, azaz márczius 
20-án, vidékről többen szánon jöttek be K.- 
Vásárhelyre, a mi nálunk is vajmi ritka 
esemény. 
- Halálozás. Ferencz József h.-lövétei ta- 

nitót sulyos csapás érte. Hőn szeretett neje, 
György Anna, e hó 17-én négy hónapi be- 
tegség után jobb létre szenderült. Hült tete- 
mei a szt.-oláhfalvi temetőbe helyeztettek 
el. Béke poraira! 
- A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet, tá- 

maszkodva eddigi sikereire, megkisérlette a 

lehetetlent is lehetővé tenni s az elmult 
farsang fényes mulatságai után f. hó 20-án 

fillérestélyt rendezett; azonban sem az ékes 
nevü háziasszonyok, sem a kecsegtető műsor 

nem voltak képesek nagyobb közönséget 

összehozni. Nagyon válogatott, de nagyon 
csekély társaság jelent meg, de azért a sze- 
retetre méltó háziasszonyoknak és a kedves 
háziurnak bő alkalmuk nyilt szivélyességü- 

ket gyakorolni. A zene és táncz s a műsor is 
elmaradt, de az együttlét öröme s a társal- 
gás kelleme mindent pótolt. A napi esemé- 
nyek s a felszinen levő nevezetesebb kérdé- 
sek megtárgyalása után a közönség, ki nem 

fáradva, ki nem izzadva, testben és lélekben 

épen tért haza. 11 órakor a takarékossági 
szempontból eszközölt fél világitás egész 
sötétséggé redukáltatott s a közönség már 
12 órakor abban a kellemes helyzetben volt, 
hogy otthon puha ágyában álmadozhatott a 
bőjti fillérestély kellemeiről. Felülfizettek: 
Molnár Józsiás 80 krt, Kovács Irma 10 krt, 
Benkő István 10 krt, Baka Misi 10 krt. O. 

- Farsangi statisztika. Az elmult farsang 
alatt a kézdivásárhelyi bálok összes bevéte- 
lei majdnem 2000 ífrtot tesznek ki, s ezzel 

szemben szokásos báli közönségünknélegyet- 
len házasság sem fordult elő. 
- A csikszeredai fiók veres kereszt egyiet 

folyó hó 25-én d. u. 8 órakor a csikszeredai 
kir. törvényszék tanácskozási termében köz- 
gyülést tart, hova a t. cz. tagok meghivat- 

vizsgálása; 2. alakulás; 3. inditványok. - 

Mivel az 1885. év végézel a ő év lejárt, jól 
lehet az alapszabályok 4-ik pontja értelmé- 

kintetéből a kilépni szándékozók azt a meg- 

szervezve, s ha igy folytatja, mint a hogy elnök. Bokross Endre, jegyző. 

nak, Tárgyai: 1. az 1885. évi számadás meg- 

ben a ki a 6 évben az egyletből való kilépé- 
sét nem jelenti be, ugy tekintetik továbbra 
is, mint tag, de mert a dijak behajtása alkal- 
mával többen nyilvánitották kilépési szán- 
dékukat: a kellemetlenségek kikerülése te- 

hivóra sajátkezüleg irják rá, a csikszeredai 
fiókegylet válaszemányának iküldjék vissza; 
a kik ezt nem teljesitik, ugy tekintetnek, 

mint tagjai az egyesületnek. A kik 1885. év 
végéig a dijakkal még hátrálékban vannak, 
azt fizessék be Lárencz Albert pénztár- 
nok urhoz e hó végéig; különben 
végrehajtás utján fog az felhajtatni. 
Özv. Lázár Dénesné, elnök. Vajna Tamás, 

- Tüz. Szárazpatakon folyó hó 19-én es 
7 órakor a György Ferencz csürében tüz 
ütött ki s ugy a csür, mint a benne levő 5 
drb ló, 8 drb szarvasmarha és 12 drb juh 
elégett. A szomszéd György János csüre és 
istállója szintén a lángok martaléka lett. A 
kár mintegy 1000 frtra tehető. 
- Helyreigazitás. Multkori vezérczikkünk 

két utolsó sora igy olvasandó; „mely mind 
reánk, mind pedig a szomszéd állam népére 
nézve méltányos leend.4 - Továbbá az or- 
szággyülési tudósitás elején e két szó közül: 
törvényjavaslat tárgyalása', kimaradt: ál- 

talános'. 

RÖVID HIREK. 
Kossuth Lajos nagy hazánkfia teljesen föl- 

gyógyult betegségéből s megint visszatért 
Turinba, s azt irja, hogy „legény legyen, a 
ki őt onnan huzamosabb időre kimozditja. 
- Bz erd. m. közm. egyesület Munkácsy Mi- 
hályt kérte fel az alapitó tagsági oklevelek 
megrajzolására ; az egyletnek több mint ezer 
alapitó tagja van. - Kazacsay János brassói 
kereskedő e hó 165-én reggel rálőtt leányára 
s azután önmagára; a leány a fején szenve- 
dett csekély sérülést, ellenben K.-nak a bal- 
szeme kifolyt. Tettét elmezavarban követte 
el. - Olaszországban egy nagy zivatar elől 
36 asszony egy barlangba menekült; ott tü- 
zet raktak s a barlang sürü füsttel telt meg, 
ugy, hogy menekülniök kellett. 17-en azon- 
ban bennrekedtek, kik mindnyájan ott lelték 
halálukat. - Fegyenczeket is fognak jövőre 
alkalmazni Ausziriában az utépitéseknél és 
a folyamszabályozásoknál. - Hat mérföld 
hosszu alagutat épitenek New-Yorkban a 
vizvezeték számára. - A kansasi egyetemen 
a latin és görög nyelv tanárává egy nőt vá- 
lasztottak meg: Rudolf Adelaidot. - Nagy- 
Láz ungmegyei község egyik legájtatosabb 
telkesgazdája beosont a templomba s az ér- 
tékesebb tárgyakat felnyalábolva, elvitte a 
zsidóhoz. Most a hüvösön ülnek mindketten. 
- Agyonvert egy finánczot Kumán torontál- 
megyei községben a feldühödt lakosság. - 
Csoda-bárány jött a világra Epstein M. puszta- 
vezekényi birtokán; a báránynak 8 lába, 4 
szeme, 4 füle, 2 feje és 2 farka van. - Bos- 
nyák küldöttség járt a napokban Szt.-Péter- 
várott; a küldöttség panaszkodni akart a 
czárnak a Boszniában fennálló rend ellen, de 
nem bocsátották eléje. - Byron születésének 
századik évforduló napját 1888-ban a londo- 
niak nagy ünnepélylyel akarják megülni. - 
Nagy sikkasztást fedeztek fel Szentesen a va- 
rosi árvapénztárnál; a pénztárost és ellenőrt 
vizsgálati fogságba helyezték. Az elsikkasz- 
tott összeg 185-20 ezer frtra rug. - Csörghe 
László budapesti kir. táblai biró szombaton 
d. u. 1 órakor lakásán revolverrel főbelőtte 
magát. - Medgyesen, e tulnyomó részben ide- 
genajku városban, e hó 17-én magyar ka- 
szinó létesült. - Bukarestből sürgönyzik, 
hogy ott háromnapos hóesés ujból megza- 
varta az alig helyreállott vasuti forgalmat. 
Bukarest egészen téli mezben van. 

Az „Ország-Világ" 12-ik (márczius 20.) szá- 
ma az e lapnál már megszokott érdekes és 
gazdag tartalommal jelent meg. Közlemé- 
nyek és képek egyaránt válogatottak. A mes- 
teri szám tartalma ez: „A jégkisasszony', 
Tolnai Lajos regénye; ,„Sülyedő hajó", Pa- 
lágyi Lajos költeménye, mely a Petőfi-társa- 
ság legutóbbi ülésén olvastatott fel; Kar- 
lovszky Berczi, Párisban élő hazánkfiáról, 
Szana Tamástól (Karlovszkynak Balló Ede 
által rajzolt arczképével); „A kardos me- 
nyecske", Szabó Endre regénye (Goró illusz- 
tráczióival); „A hazugság müvészetének ha- 
nyatlásáróló, Twain Márk humoreszkje; 
„Dalok", Sebesi Jóbtól; Szentgyörgyi IÍst- 
ván 25 éves szinészi jubileuma alkalmából 
(arczképpel és két jelmezképpel), Szokolay 
Kornéltól; továbbá: „Apró versek”, irták: 
Gaáspár Imre, Petri Mór, Lévai Ede, Márton 
Endre, Kerekes József; „"Természettudom 
nyi apró-ágok", Spektatortól; „A vadról 
vadászatról; „A hétről*, Székely Huszár 
Végül a gazdag rovatok, ezekben 
kák, divatlevél stb. A képek közül kiválik 
Karlovszky Berezi bájos képe : „A duzzogó 
mely először az „Ország-Világ"-ban lát 
napvilágot, további Margitay Tihan 
bébé meséjet czimű raj a, A s 
Marsini szobra ulán stb. Előfi 
telek: jan. -lecz, 10 frt, jan.- 
julius szeptemberre 2 írt 50 kr., jt 
deczemberre 5 fre Az eEgyetérté 
együtt: egész évre 28 frt, félévre 
gyedévre 7 frt, egy hóra 2 frt 50 
fizetési pénzek a Pallas irodalmi és 
részvénytársasághoz küldendőök, 
utcza 6-ik szám. Legczélszerübb 
delhetni 40 kros füzetekb 
László kózdivásárhelyi k 
nél a mutatványszám meg 
40 kros füzet t szá 
gukban. 



é Hivatalos árfolyamok 
és érték- tözsdén. 

Márczius 28-án. 
Magyar aranyjáradék 60j)... -- 
Magyar aranyjáradék 40, 103.70 
Magy. papirjáradék 50/ 95.30 
Magyar vasuti kölcsön .lI2.7 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 100.75 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 127.- 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 115.- 
Magyar földtehermentesitési kötvény 104.75 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 104.75 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 104.75 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 104.75 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 104.75 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 104.75 

Magyar szőlödézma-váltsági kötvény 100.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 121- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 124.50 

Felelős szerkesztők : 

Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Nyilt tér.26) 
Vizakna városában f. é. febr. havában tör- 

tént tüzkáreset alkalmából meggyőződést 
szereztem arról, hogy az 

Adriai biztositó-társulat erdélyrészi főfelügyelője 
tekts Szekula Ákos ur 

a tüzkárok becslésénél a legigazságosabb és 
nagyon méltányos eljárást tanusitott, mit is 
az igazságnak megfelelőleg ezennel hivata- 
losan bebizonyit 

Vizaknán, 1886. márcz. 6-án. 

Herepey, s. k. 
r. kapitány. P. H. 

Ezennel hivatalosan elismertetik, hogy 
főfelügyelő t. Szekula Ákos ur az Adriai bizto- 
sitótársulat képviseletében Darócz községében 
történt tüzkárokat ugy a károsultak, vala- 
mint alólirt teljes megelégedésére mai napon 
felvette. 

Darócz (Udvarhelym.), 1886. márcz. 9-én. 

Lurcz János, s. k. 
P.H. jegyző. 

Az Adriai biztosító társulat főfelügyelője 
tekintetes Szekula Ákos ur f. é. febr. hó 14-én 
történt tüzesetet mai napon felvevén, ezen 
alkalommal ugy a tüzkárosult, valamint 
többi biztositottakkal szemben oly humanus, 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményekért 
felelősséget nem vállal a szerk. 

a budapesti áru- 

85.20 / Osztrák járadék papirban 
Osztrák járadék ezüstben 85.80 / 
Osztrák járadék aranyban 114.25 
1860. államsorsjegyek 129.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 875.- 
Magyar hitelbank-részvény . 306.25 
Osztrák hitelintézet-részvény 300.- 

lelkiismeretes és pontos eljárást tanusitott, 
hogy azért hálás köszönetet és bizalmat nyil- 
vánitani kötelességemnek tartom. 

Hosszufalu, 1886. márcz. 8-án. 

Gávrus János, s. k. 
P. H. jegyző. 

Homoród-Almás község előljárósága nevében 
alólirt körjegyző ezennel kijelenti, hogy az 
1886-ik év február hó 28. és 26-án támadt 
tüzvész alkalmával történt károk felvételét 
az Adriai biztositó-társulat erdélyrészi főöfel- 
ügyelője, t. Szekula Ákos ur, mai napon eszkö- 
zölvén, mind a károsultakkal, mind a községi 
lakosság, mind az előljárósággal szemben oly 
megnyerő és dicséretreméltó eljárást tanusi- 
tott, hogy a felügyelete alatt álló társulatnál 
való biztositást ezen haza polgárainak mele- 
gen és lelkiismeretesen ajánlhatom. 
Homoród-Almás, 1886. márczius 10 én. 

Barra Lajos, s. k. 
P. H. k. jegyző. 

Bibarczfalva község előljárósága hivatalos 
egyenességgel tanusitja, miszerint az Adriai 
biztositó-társulat föfelügyelője, t. Szekula Ákos 
ur, a községünkben történt tüzkár-esetet a 
legkiválóbb szakképzettséggel közmegelége- 
désre mai napon eszközölte, társulatát a le- 
hető legmelegebben ajánlhatjuk. 

Bibarczfalva, 1886. márcz. 14-én. 

Borbát László, s. k. 
P. H. k. biró. 

Kis-Baczon község előljárósága ezennel hi- 
vatalos lelkiismerettel tanusitja, miszerint 
az Adriai biztositó-társulat erdélyrészi föfel- 
ügyelője a községünkben történt tüzkárok 
felvételét mai napon eszközölve, a kárvallot- 
takkal szemben kitünő méltányos eljárást 
tanusitott és a község lakossága köszönetét, 
dicséretét kiérdemelte. 

Bátran és minden személyes hizelgés nél- 
kül ajánlhatjuk tehát az Adriai biztositó-társu- 
latot, valamint annak erdélyrészi főfelügyelő- 
jét, t. Szekuta Akos urat, bárkinek is becses 
figyelmébe. 

Kis-Baczon, 1886. márczius hó 14-én. 
Benedek Ignácz, s. k. Putnoki Márton, s. k. l 

s. körjegyző, k. biró. / 
P. H. 

Benkő János, 
k. esküdt. 

Árkos község előljárósága által hivatalos 
egyenességgel tanusittatik, miszerint az 
Adriai biztositó-társulat erdélyrészi főfel- 
ügyelője t. Szekula Ákos ur községünkben a 
Tóth Dániel, László Ádám és Para Beniámin 
mai napon eszközölt tüzkáraik felvétele al- 
kalmából nevezett károsultakkal szemben a 

leglojálisb eljárást gyakorolta, ugy annyira, 
hogy mind a községi előljáróság, mind a tüz- 
károsultak elismerését és köszönetét nyil- 
vánitjuk. 

Arkos, 1886, márczius 19-én. 

Barabás Sándor, s.k. 
k. biró. 

Veress Ferencg, s. k. 
esküdt. 

Szabó Beniámin, s. k. 
esküdt. 

Ifj. Göncz Mózes, s. k. 
pénztárnok. 

Kálnok község alólirt előljárói hivatalos 
lelkiismerettel tanusitjuk, hogy az Adriai 
biztositó-társulat erdélyrészi főfelügyelője, 
tekts Szekula Ákos ur, a közelebbről történt 
tüzkáreset felvételére mai napon községünk- 
ben kiszállván, mely alkalommal eljárását 
mind a károsultak, mind előljáróságunkkal 
szemben a leghumánusabban és köszönetünk 
nyilvánitása mellett teljesitette. 

Kelt Kálnokon, 1886. márczius 19-én. 

Szinte László, s. k. 
körjegyző. 

Bedő Dániel, s. k. 
k. biró. 

id. Ütő Ferencz, s. k. 
esküdt. 

P. H. 

. 
- 

sassas 

Haszonbéri hirdetmény. 
Alólirt csődtömeg-gondnok ezennel köz- 

hirré teszi, miszerint a csődválasztmánynak 
f. év márczius 18-án kelt határozata folytán 
közadósok k.-vásárhelyi idős Tóth Dániel 
és neje született Benkő Rebeka csődtöme- 
géhez tartozó s ez év tavaszán elmüvelés 
alá kerülő szántók és kaszálók folyó 1886. 

év márczius hó 28-án d. e. 8 órakor tartandó 
nyilvános árverezés utján tömeggondnok 
Dr. Szacsvay Gyula ügyvéd irodájában 
(adóhivatali épület északi szárnya) haszon- 
bérbe ki fognak adatni. 

Az árverési feltételek K.-Vásárhely város 
rendőrkapitányságánál és csődtömeggond- 
noknál megtekinthetők. 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 1886. márczius 
hó 28-án. 

Dr. Szacsvay Gyula ügyvéd, 
mint id. Tóth Dániel és neje 
Benkő Rebeka csödtömegének 

gondnoka. 

assEsE 

Esassssmnni 
RUHASZÖVETEK 

csakis tartós jungyapjuból, középtermetü férfiak számára 
3.10 méter 

egy 
ruhára ) 

öltönyöket, nadrágokat, felöltőket, kabát- 

vien, dosking szöveteket ajánl 

Niapittatott 

Minták bérmentve küldetnek; 
tetlenül; postai utánvét melletti küldemé 

nem tetsző maradékok becseréltetnek v 
hogy más czégek becserélik a maradóékoka 
pénzt vissza nem adják). 

Csaló czégek utánzásai miatt kényte 
rem tehát a t. cz. megrendelőket, tartsák 

nagyobb pontossággal fogok teljesiteni. 

nyelven. 

tnz 

m 
= frt eS krért 
sSífírt - Erért jobb 

ilOfrt - Erért finom 
1i2 frt =O rért 

Utazó-plaidek (nagy kendők) darabonkint 4 frttól 5, 8, 12 frtig. Kiváló finom 

STIKAROFSKY JÁNOS 
gyári raktára BRÜIITBEIT. 

jó 1 juhgyapjuból, 

3) 

egész finom 

és esőköpeny-szöveteket, katona-posztót, aba-posztót, egyenruha-posztót, kammgarn, cheviot, trico, női és teke-asztali, peru- 

1886-ban. 

a szabómester uraknak minta-kártyák bérmen- 
nyek 10 frton felül bérmentesen. Allandó posztó-raktárom van, mely több értéket képvisel 150,000 frtnál o. é., és igy önként érthető, hogy nagy üzletemben sok 1-5 méter hossza maradél- van s kénytelen vagyok az efféle maradékokat nagyon 

az előállitási áralkon eladni. Minták ezekből nem küldhetők, de a 
leszállitva, 

agy a pénz visszaadatik. (Megjegyzem, 
t is talán még rosszabb portékával, de a 

len vagyok a hirdetéssel felhagyni; ké- 
meg emlékükben szolid czégemet, s mi- kor szükségük lesz, szerencséltessenek becsos megrendelésükkel, melyeket a leg- 

Levelek elfogadtatnak magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia 
(5-20) 

ssasasasssssssaa] 

MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. 

Érvényes 1886. január hó I0-től. 

Menetreneaea. 

PREDEAL-NAGY-VÁRAD. 

KELETI VONAL. 

Érvényes 1886. január hó I0-től. 

Allomások 
Allomások 

Predeal (vendéglő) ....... 

Brassó (vendéglő)... 

Botfalu...... 
Földvár ........ 
Mogyorós........ 
Apácza . .. 
Köpeez-z.... 
gostonfalvv... 

Alsó-Rákos .... 
Homoród.. . 
Kacza.. . 
Bene ... 
Erkeddd 
Héjasfalva... 

Segesvár (vendéglő)..... 

Medgyesee.e.e.e.. 

303. 301. 321. 
személyv. gyorsvon. omnibusv. 

Délután 

(érk. 12.50 
(ind. 1.09 
(érk. Reggel 2.27 
(ind. 6.22 2.55 

6.45 3.19 
7.01 3.38 
7.19 3.57 
7.33 4.17 
7.54 4.36 
8.01 4.47 
8.19 5.08 
8.45 5.42 
9.01 ö.02 
9.22 6.33 
9.43 7.01 

10.10 7.37 
(érk. 10.29 8.01 

ind. 10.39 8.21 
(ind. 11.54 9.48] 

GE Brassóból Bukarest felé indul mindennap este 7 óra 14 perczkor az omnibusvonat. 

Kis-Kapus (vendéglő, elágazás Nagy-Sze- 
ben fel 

Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) 

Nagy-Enyed .... 
Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- 

sárhely felé).. 

Gyéres (elágazás Torda felé). 

Kolozsvár (vendéglő).... 

Nagy-Várad (vendéglő) 

Budapesss... 

reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli i 
lentik. 

A foglalt számok az esti 6 órától 

303. 301. 321. 
Szemelyv. gyorsvon. omnibusv. 

l 

(érk. 12.12 iio02] 
8319. omn.-v. 

(ind. 12.37 6.00 
(érk. 2.11 7.43 
(ind. 2.31 8.00 

2.54 8.29 
(érk. 3.35 9.12 
(ind. 3.36 9.32 
(érk. 4.09 10.283 
(ind. 4.11 10.32 
(érk. 5.56 12.59 
(ind. 6.08 6.08 
(érk. 10.37 9.13 

811. omn.-v. 
(ind. h0.51 9.18 10.37 
(érk. 00 2.10 Hö08] 

dőt je- 

Nyom. Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


